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LEY 12 DE 1933 

(octubre 11) 

"POR LA CUAL SE APRUEBA LA �CONVENCION INTER-
NACIONAL SOBRE LA REPRESION DEL TRAFICO DE 

MUJERES Y NIÑOS" 

El Congreso de Colombia 

decreta: 

Artículo l9 Apruébase la Convención a j u s t a d a en Gi-
neb ra el 30 de sep t iembre de 19211, sobre la- repres ión del 
t r á f i co de m u j e r e s y niños, que a la- l e t r a dice: 

"Sociedad de las Naciones, Convención internacional para 
la represión del tráfico en' mujeres y niños. 

"Albania , Alemania , Austr ia , Bélgica, el Brasil , el I m -
perio Br i tán ico (cón el- Canadá , la Confederac ión Aus- . 
t r a l i ana , la Unión de Afr ica del Sur , Nueva Zelanda , y la 
Ind i a ) , Chile, la China , Colombia, Costa Rica, Cuba, Es-
tonia , Grecia , Hungr ía , I ta l ia , el J a p ó n , Letonia , L i t u a -
nia , Noruega, los Países Bajos , Persia , Polonia (con 
Dantz ig ) , Por tuga l , R u m a n i a , Siam, Suecia, Suiza y 
Checoeslovaquia . 

"En el deseo de dar mayor segur idad a la repres ión del 
t r á f i co en m u j e r e s y n iños de que t r a t a n los preámbulos-
del Convenio del 18 de. mayo de 1904, y la Convención 
del 4 de mayo de 1910, d e n o m i n a d a ' t r a t a de b lancas ' ; 

"Habiéndose en t e r ado de las recomendac iones con te -
n idas en el ac t a f i n a l de la Confe renc ia i n t e r n a c i o n a l 
convocada por el Consejo de la Sociedad de las Naciones 
y r eun ida en Ginebra del 30 de jun io al 5 de julio de 
1921; y 

"Habiendo decidido ce lebrar u n a Convención adic ional 
a dichos Convenio y .Convención: 

" H a n designado al efecto los s iguientes P len ipo tenc ia -

rios respect ivos: 

" (S igue la l is ta de los P len ipotenc ia r ios ) . 

" (P len ipo tenc ia r io de Colombia: doctor Franc i sco J . 
U r r u t i a ) . ; 

"Quienes, hab iéndose m u t u a m e n t e comunicado sus ple-
nos poderes, los cuales f u e r o n ha l l ados en b u e n a y debida 
fo rma , h a n convenido en las disposiciones s iguientes : 

' �ARTICULO 1 ' 

"Las Altas P a r t e s C o n t r a t a n t e s convienen, en c u a n t o 
no f u e r e n a ú n Pa r t e s del Convenio cal 18 d"é mayo d,e' 
1904 y de 'la Convención del 4 de mayo de 1910, en remi t i r 
den t ro del plazo m á s breve y en la f o r m a previs ta , en ' 
dichos Convenio y Convención, sus r a t i f i cac iones de. d i -
chos actos o sus adhes iones a ellos.-. �� 

� ' . í 

"ARTICULO 2 . ��' ' 

"Las Altas P a r t e s C o n t r a t a n t e s convienen fa. t o m a r 
todas las med idas conducen tes al descubr imien to y cas-
tigo de los individuos que se dediquen a la t r a t a de n iños 
de uno y otro sexo, i n f r a c c i ó n que se en t i ende inc lu ida 
den t ro del sent ido del a r t ícu lo 1" de la Convención del 4 
de mayo de 1910. 

"ARTICULO 3. � 

"Las Altas Pa r t e s C o n t r a t a n t e s convienen en t o m a r 
todas las medidas necesar ias p a r a cas t igar las t e n t a t i v a s 
de in f racc ión , y, den t ro de las l imi taciones legales, l o s ' 
ac tos p repa ra to r io s de las i n f r acc iones prev is tas en los 
ar t ículos 1 y 2 de la Convención del 4 de m a y o de 1910. 

"Las Altas P a r t e s C o n t r a t a n t e s convienen, dado caso 
de que ño h a y a e n t r é fellaá convenciones de ex t rad ic ión , 
en tomar" todas las med idas qué" es tén a su a lcance p a r a 
la ex t rad ic ión de los individuos acusados de las i n f r a c -
ciones previs tas en los ar t ículos 1 y 2 de la Convención 
del 4 de mayo de 1910, o condenados por el las . 

"ARTICULO 5 

"En el p a r á g r a f o B del Protocolo f i na l de la Conven-
ción dé 1910 se r e e m p l a z a r á n las p a l a b r a s '20 años c u m -
plidos' por es tas o t r a s : '21 años cumplidos. ' 

"ARTICULO G 

"Las Altas P a r t e s C o n t r a t a n t e s convienen en que, si 
a ú n no hub i e r en adop tado med idas legislat ivas o a d m i -
n i s t r a t i va s sobre autor izac ión y vigi lancia de las agencias 
y of ic inas de empleos, d i c t a r á n r eg lamen tos en ta l sen-
tido a f in de a segura r la protección de las m u j e r e s y los 
n iños que. busquen t r a b a j o en otros pa ises . 

"ARTICULO 7 

"Las Altas P a r t e s C o n t r a t a n t e s convienen, t ocan te a 
sus servicios de inmigrac ión y emigración, en t o m a r m e -
didas legislat ivas y a d m i n i s t r a t i v a s p a r a combat i r la 
t r a t a de mu je r e s 1 y niños. ' Convienen espec ia lmente en 
d ic ta r los r eg l amen tos necesar ios p a r a la protección de 
las m u j e r e s y los n iños que v i a j en a bordo de los navios 
de emigran tes , no sólo a la p a r t i d a y a la l legada, sino 
a d e m á s d u r a n t e el v ia je , y en proveer las medidas con-
ducen tes a la f i j ac ión , en puer tos y estaciones, de avisos 
que p o n g a n en gua rd i a a las m u j e r e s y a los n iños con t r a 
los peligros de la t r a t a , y les x indiquen los lugares dondé 
pueden e n c o n t r a r a lo jamien to , ayuda y as i s tenc ia . 

"ARTICULO s 

"La p resen te Convención, cuyos textos inglés y f r a n c é s 
h a r á n fe, l levará la f e c h a de hoy y podrá ser f i r m a d a 
h a s t a el 31 de marzo de 1922. 

"ARTICULO 9 

"La p resen te Convención es tá s u j e t a a r a t i f i cac ión . Los 
i n s t r u m e n t o s de ra t i f i cac ión se rán remi t idos al Secre-
ta r io Gene ra l de la Sociedad de las Naciones, quien n o t i -
f i c a r á su recibo a ios demás miembros de la Sociedad y 
los Es tados admi t idos a la f i r m a de la Convención . Los 
i n s t r u m e n t o s de ra t i f i cac ión q u e d a r á n deposi tados en los 
archivos de la Sec re ta r í a G e n e r a l . 

"Confo rme a las disposiciones del ar t ículo 18 del Pac to 
de la Sociedad de las Naciones , el Secre tar io Gene ra l r e -
g i s t r a rá la p resen te Convención t an luégo como se e fec-
túe e] depósito de la p r i m e r a r a t i f i cac ión . 

"ARTICULO 10 

"Los miembros de la Sociedad, de las Naciones que n o 
h a y a n f i r m a d o la p re sen t e Convención a n t e s del 1- de 
abr i l de 1922, p o d r á n adher i r se a e l la . 

" Igua l derecho t e n d r á n los Estados no miembros de la 
Sociedad, a los cuales el Consejo de la Sociedad pod rá 
decidir que se comunique o f ic ia lmente la p re sen te Con-
vención . 

"Las adhes iones s e rán no t i f i cadas al Secre tar io Gene ra l 
de la Sociedad, quien d a r á de ellas aviso a todas las Po-
t enc ia s in te resadas , m e n c i o n a n d o la f echa de la no t i f i -
cac ión . 

"ARTICULO í i 

! "La p re sen te Convención e n t r a r á en vigencia, con res-
pecto a cada Pa r t e , en la f e c h a del depósito de la res-
pectiva ra t i f i cac ión o a d h e s i ó n . 
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' "ARTICULO 12 . 
/ 

' "La p re sen te Convención p o d r á 1 s e r ; d e n u n c i a d a por-
cualquier m i e m b r o de la Sociedad"denlas "Naciones-o-Es-
t a d o jque de «Ha f u e r e parte;--dándose aviso c o n un-año-
de an t i c ipac ión . Las denunc ias se h a r á n por medio de 
no t i f i cac ión escr i ta dir igida al Secre ta r io G e n e r a l dé lá 
Sociedad, el cual i n m e d i a t a m e n t e t r a n s m i t i r á a .todas las 
demás Par tes , copias de t a l no t i f i cac ión , con expresión! 
de la f e c h a de su recibo. ' ; . ' 

','Las «denuncias e n t r a r á n a su r t i r e fec tos u n año des-
p u é s de la ,f echa- de -.su no t i f i cac ión a l -Secre ta r io Genera l ; 
y-sólo-.serán vá l idas p a r a los respect ivos denunc ian tes .* . 

' 'ARTICULO 13 v . 
� * 

"El .Secretario Gene ra l l levará u n a l is ta de todas las 
P a r t e s que f i r m e n , r a t i f iquen , o : d enunc i en la p r e s e n t e 

; Cónveríción, o a ella se a d h i e r a n . Dicha l is ta p o d r á .ser 
consu l t ada en- cualquier m o m e n t o por les miembros .«de 

- lá Sociedad de las Naciones, y se le d a r á publ icación con 
toda la f r ecuenc i a posible, según las ins t rucc iones del 
Conse jo . - . 

"ARTICULO 14 

"Cua lqu ie r 'miembro" de;-la Sociedad de las Naciones o ~ 
Es tado s i g n a t a r i o .podrá declarar, que su f i r m a . n o . com- -
promete , bien la «totalidad, bien cua lqu ie ra de sus colo-
nias , posesiones u l t r amar inas , ' protectorados-, ©^territorios 
sometidos a su soberan ía o autoridad," y pod rá pos ter ior -

�mente a d h e r i r s e - p o r s epa rado e n - n o m b r e de cua lquiera . 
" de sus colonias, -poses iones u l t r a m a r i n a s , p ro tec torados , 

o : te r r i tor ios somet idos a su soberan ía <o au to r idad , que 

/ e n lá f o r m a d icha hub ie ren sido exclúídos. « . 

"Asimismo, las denunc ia s podrán . ..referirse por s epa -
r ado a cualquier colonia, posesión. (Ul t ramar ina , -pro tec to- -
radOj" o - t e r r i t o r io sometido a sobe ran ía o au to r idad , y a 
t a les denunc ia s s e r án apl icables � las � disposiciones del 
ar t iculo 12. . ° 

"Hecha en Gineb ra el día t r e i n t a de sep t i embre de mil 
novecientos ve in tmno , en u n solo e j empla r , que queda 
deposi tado en los a rchivos .de la Sociedad de las Naciones : 

" (�Siguen -las f i r m a s de' los Plenipotenciar ios) . 1 

" ( E n nombre ' de Colombia f i r m a r o n : Francisco-. José-
Ur ru t i a , Antonio José Res t repo) . . * 

"Con reserva d e - l a u l te r ior aprobac ión deil;'Congreso.; 
"Aus t ra l i a excluyó P a p u a , la i s la de Norfolk y el t e r r i -

to r io -ba jo m a n d a t o de la Nueva G u i n e a . � � ' - . -
" E r i m p e r i o Br i t án i co excluyó T é r r a n o v a , Las Colonias 

y P ro tec to rados Br i tán icos , :1a . isla de Naunu, y d e m á s 
te r r i tor ios admin i s t r ados b a j o m a n d a t o por la G r a n B r e -
t a ñ a . 

"La «India se r«eservó el derecho de .cambiar l ímite de 
edtid por el de '16 (años. ' . ' 

" I t a l i a excluyó t o d a s sus colonias . 
."El J a p ó n excluyó Ohosen- .Taiwan, ' y el t e r r i to r io de 

K w a r i t u n g . 
"Lá Nueva Ze landa excluyó la Samoa occ iden ta l . 

; 'Es fiel copia . 

"Por e l 'Sec re t a r io gene ra l (Fdo.),-J-. A-i Büero 

"Hay un sello que dice: 'Minis ter io-de Relaciones Ex te -
r iores . Of ic ina de Traducciones . ' 

"Es t r aducc ión f iel y comple t a . "" � � � � � ' 

" (Edo. ) , J. M. Restrepo Millán, T r a d u c t o r Oficial . 

"Poder Ejecutivo—Bogotá, 20 de agosto de 19301 

"Aprobada—Sométase a la consideración del Congreso. 

' - '"¡(Edo.), ENRIQUE OLAYA HERRERA 

� ."El Minis t ro de Relacionés Exter iores , 

" (Edo. ) , Eduardo SANTOS 

"Hay"un. sello «que dice: 'Minis ter io de Relaciones Ex te -
r iores . Bogo tá^" ' ' -

Art ículo 2". Autorízase � al Gobierno p a r a que a d h i e r a en 
n o m b r e de la Repúbl ica a l -Acuerdo f i r m a d o en Pa r í s el" 
18 de marzo de 1.804 y , a la Convención de 4 de mayo d e 
1910, a j u s t a d a en la m i s m a ciudad, , sobre el propio t r á -
f ico . 

D a d a en Bogotá a cinco de oc tubre de mil novecientos* 
t r e i n t a y t r e s . — 

.'El P re s iden te -del Senado; RAFAEL M-ENDEZ^El Pre-
s i d e n t e de la . C á m a r a 1 de Represen tan t e s , JOSE- JOA-
QUIN � CASTRO M : — El Secre ta r io del Senado, Odilio 
Vargas—tE¡l Secre ta r io de la C á m a r a de Represen tan t e s , 
Carlos Sámper Sordo. ' , 

. Poder Ejecut ivo^Bógotá , octubre 11 de 1933. " 

Publ iquese y e j ecú te se . 
ENRIQUE OLAYA < HERRERA: 

Por el Minis t ro de Relaciones" Exteriores, ' 

Pedro M . CARREÑO 

E n c a r g a d o del Despacho. 

DECRETO N'1653 DÉ 1933 . 
(octubre.3) - ' 

POR EL CUAL SE HACEN VARIOS NÓM-
BRAMIENTOS . . 

El Presidente de .la República 

� ,de .Colombia, . 

.«en uso de sus a,tribuoion.es-]egales; 
DECRETA: -

Articulo único. Hácewse».los -siguientes 
�nombramientos para-, la's dependencias'"�del 
�Miáíisl:erio . d e � Ha oiend a. y Crédito � «P&btó'cq):: 

Cajero, de lá 'Administración. de .-la .Adua-
na ¿de Santa Mar.ta, por '.110 haber aceptado 
«1.'-señor - J.osé Antonio Duque . R., al. señor 
Hernando R.estr.epo,. -

Cajero Almacenista de Especies de la Ad-
ministración- de Hacienda Nacional de Me-
dellín, al señor .Efraím Fajardo. 

Jefe del Resguardo de la Aduana, y Admi-
nistración de Hacienda Nacional de San An-

drés y Providencia, en reemplazo de Misael 
SaJitaMaivquien pasa .a .otro «puesto,, al se-
ñor Ernesto- Restrepo. . 

- / / 

Liquidador de la Aduana de Cartagena, 
por remtn.cia.,del señor-Rafael- Herrera, se 
promiKjre al Tenedor .de «Libros, señor Ra-
fael Pom.bo. 

Tenedor de Libros de la misma Acluana, 
durante la promoción de Rafael Pombo, se 
promueve al Ayudante 'de Contabilidad,' se-
ñor "Alfonso Armella. 

Ayudante de Contabilidad... durante la pro-
moción ele Alfonso Armella, al señor Lá-
cides -Navarro. 
. Agente de Sales Marítimas, en Santa Mar-
ta, durante la licencia pedida por Enrique 
Villa y mientras toma posesión el titular 
señor Jiian M. Cáiísland, y bajo la responsa-
bilidad.sdel primero, al-señor Eduardo Ate-
hortuá.. 

Celador de los impuestos de defensa na-

-cional de la- Administración de Hacienda 
Nacional .de Cundinamarca, durante . la li-
cencia.que pide el señor Daniel Robledo, y 
(mientras se posesiona -el titular .señor Alfre-
do Barrero C., ¡nombrado ¡para tal puesto, 
,al señor .Juan Mejia Ar.a«ngo. 

Inspector Celador de los Impuestos de 
.Defensa' Nacional ' de la Recaudación de 
H'ácien-da Nacional de Armenia, en reem-
plazo del señor Samuel 'Alvarez, al señor 
Manuel Cifuentes. 

Abogado -Ejecutor Sindico desLazárelos-de 
la..Administración ..de Hacienda Nacional 
.de Buearamaagaj durante la licencia pedi-
da por el -señor - Luis F. .Obregón, al señor 
Pablo Emilio Obregón. 

Escribiente de la Sección de Impuestos 
de la Administración de Hacienda Nacional 
�dé Ma-nizales, en reemplazo del señor Olim-
po- Navas,- al señor . Alfonso;'Buriticá.' 

Ayudante Apuntador de la Sección de 


